


Waat, kus mees läeb mäest alla, 
Tormab läbi lumewalla.
Teda ei pea org, ei mägi, 
Lga talwe külma wägi. 
§endab suuskadel kui lind, 
Rõõmu, lusti täis on rind!
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Gues sajab paksult lund, 
Nüüd on lastel roomutund: 
Lumepalli weeretada, 
Sumemeeft ka ehitada. 
Näete, siingi Lööd on tehtud — 
Wägew lumemees on loodud.



Jõuluroana lapsi noomib: 
„Glge hoolsad õppima! 
See, kes kodus wirgalt õpib, 
Wõib mu andeid pärida."

A. B. 5. L. G. 5. 3. K $. M. N. G. 
p. R. S. T. U. W. Ä. G. G. Ü.



Sajab lund ja ilm on külm.
Õues möllab talweilm. 
Anni wäikse Manniga 
§äewad koju rutuga.

a. b. d. e. g. h. i. j. k. l. m. n. o. 
p. r. s. s. t. u. w. ä. ö. õ. ü.



Naabruses on waenelaps, 
Jõulupuud Lal pole teps! 
Kingitust ja jõulupuud 
Juku wiib ning palju muud 
Kannab päkapikumees — 
Vaesellapsel rõõm on ees.



Leene tütar wäikseke, 
Ilmus metsas murule. 
Päkapikumees toob lilli, 
Martika paar lööb trilli tralli. 
Palju rõõmu nüüd on metsas — 
Mättal, murul, puude otsas.




